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BiBAia - IInyai
Mnvaiov - TH Z' IANOYAPIOY
‘H Z0va&ig tod tipiov évéagou ITpoentov,

IIpodpdpov kai Bantiotod ‘lodvvou

OPOPOX
XOPOX
"Hyog a’'.
Beog Kuplog kai emepaveyv fpiv. EDAoynpévog
0 €pyopevog €v dovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Tty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai

éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
AnoAvtixwov ti¢ ‘EopTijc.
Tob Mnvaiov - - - N
"Hyog o’.

'Ev Topdavn Bamtilopevou aov Kopie, iy
Th¢ Tpradog épavep®On mpookhvnolg: Tod yop
Cevvr|Topog 1] @@VI TPOCEPAPTUPEL 0OL, AYQTINTOV
oe Yiov ovopalovoar Kai To [Tvedpa év gidet
TepLoTepas, £fefaiov 100 Adyouv 10 &dopaieg. O
gmoeaveig Xplote 0 Oedg, Kol TOV KOGHOV QOTIoNE,
d0&a oot.

A6&a. Tod IIpodpopov.
"Hyog p’.

Mvnpun Awaiov PET’ éykmpimv, ool 8¢

Tod Mnvaiov - - -

apkéoel 1) poptupia 10d Kupiov Ipddpoype:
avedeiyOng yop 6viwg kai [Tpopntadv
oefaopiwtepog, OTL Kal €v peibpoig fantioan

Katn&ling tov knputtopevov. ‘OBev thg dAnBeiag

Books - Sources
Menaion - January 7
Synaxis in Honor of the Glorious Prophet,
Forerunner and Baptist John

MATINS
CHOIR
Mode 1.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the
Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the
Lord, and it is wonderful in our eyes.

Apolytikion of the Feast.
From Menaion - - -

Mode 1.

When You were baptized in the River Jordan,
O Lord, it was revealed that God is worshiped
in Trinity. For the voice of the Father, who had
begotten You, also bore witness to You, calling
You “beloved Son,” and the Spirit, in the form of
a dove, confirmed that what was said is true. In
Your epiphany, O Christ God, You appeared and

illumined the world. Glory to You! icoaso)

Glory. For the Forerunner.
From Menaion - - -

Mode 2.

The memory of the just is observed with
hymns of praise; for you suffices the testimony of
the Lord, O Forerunner. You have proved to be
truly more ven’rable than the Prophets, since you

were granted to baptize in the river the One whom
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unepabANoag, xaipav ednyyeAion Kai Toig év Adn,
Bcov pavepwbévia év oapki, TOV aipovta Vv
apapTioy Tod KOOHOUL, Kol TapEXovTa UiV 10 péya

€\eog.

Kat viv.
AmnoAvtixiov TijG ‘EopTtiic.

Tod Mnvaiov - - - . )

Hyoga'.

"Ev Topdavn Bantilopévou gov Kopte, 1

¢ Tpr&dog épavepnbn mpookLVNO1g TOD Yap
['evviTOpOG 1] QWVT| IPOCEPAPTVUPEL GOL, AYNTTNTOV
o€ Yiov dvopdlovoa: Kai 10 ITvedpa év eidel
neplotepdc, £BePaiov Tod Adyou 10 do@aAéc. ‘O
émoaveig Xp1ote 6 Oedg, Kai OV KOOV QTioac,
86&a oot.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBGdpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYNEVNG, EvOOEov, deomolvng LAV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapioag petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (eny fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabopeda.
XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘OT1 6OV TO KPATOG Kol 6od €0Tv 1
Baotkeia kal 1 Suvapig kai 1) 60&a, Tod [Tatpog

they proclaimed. Therefore, when for the truth you
had contested, rejoicing, to those in Hades you
preached the Gospel, that God was manifested in
the flesh, and takes away the sin of the world, and

grants to us the great mercy. (soi

Both now.
Apolytikion of the Feast.

From Menaion - - -
Mode 1.

When You were baptized in the River Jordan,
O Lord, it was revealed that God is worshiped
in Trinity. For the voice of the Father, who had
begotten You, also bore witness to You, calling
You “beloved Son,” and the Spirit, in the form of
a dove, confirmed that what was said is true. In
Your epiphany, O Christ God, You appeared and
illumined the world. Glory to You! (coasp

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
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kai tod YioD kai tod dayiov TTvevpatog, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.
XOPOZX: Apnv.

Kd&Owopa A'.

Tod Mnvaiov - - -
>

"Hyog a’. Tod Aifouv oppayiabévrog.

Tod 'Inood yevvnBévtog ¢k TapBévov Mapiag,
kai év Topdavn BantioBévtog Ko Twavvou, TO
nvedpa KathiABev €’ adTdv, Opodpevoy v eidel
neplotepag: 1 todto 6 [IpoenTNG, oLV TOIg
Ayyéroig Eleye kpavyalwv: AO&a T Tapovsia oov
Xploté, §6&a 1M Paoctieia cov, §0&a T oikovopia

ooV, pHOVE MIAGVOpGTE.

Ao&a- kai viv. To adTo.
Tod 'Inood yevvnBévtog €k MapbBévouv Mapiag,
kai év Topdavn BantioBévtog vmo Twdvvov, 10
nvedpa KathABey €’ adtdv, Opwpevoy €v gidel
TePLoTEPAC 810 TodTo 6 [IpoPNTNG, GLV TOTG
Ayyehoig Eleye kpavyalwv: Ad&a Th mapovaoia gov
Xpiote, 66&a T BaoiAeia oov, §6&a T oikovopia

00V, HOVE PIAGVOpWTE.

Kabwopa B'.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog §’. 'Emepavng onpepov.

"Ev toig peiBpoig BAéYag o€ tod Topdavov,
Banmiobijvon BEAovta, 6 péyag Ipodpopog XploTe,
v edppoaovivn ekpavyalev: "HABeg €pdvng TO Q&G

T0 AMPOCITOV.

A6&ar kai vov. To adTo.
"Ev toig peiBporig BAcyag oe tod Topdavov,
BanmioBfjvon BeAova, 6 péyag Ipodpopog XpiloTe,
év edEpoovvn ekpavyalev: "HABeg €pavng TO Q&G

TO AMPOCITOV.

the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma I.

From Menaion - - -

Mode 1. The stone had been secured.

To AiBov dppayiabévios.
When Jesus, who was born of the holy Virgin
Mary, * was being baptized by John in the River
Jordan, * the Spirit descended on Him, * appearing
in the form of a dove. * And therefore the Prophet
cried out and said * together with the Angels: *
Glory to Your advent, O Christ; * Glory to Your
eternal rule! * Glory to Your plan for saving us,

only benevolent God!” isoi

Glory. Both now. Repeat.

When Jesus, who was born of the holy Virgin
Mary, * was being baptized by John in the River
Jordan, * the Spirit descended on Him, * appearing
in the form of a dove. * And therefore the Prophet
cried out and said * together with the Angels: *
Glory to Your advent, O Christ; * Glory to Your
eternal rule! * Glory to Your plan for saving us,

only benevolent God!” ispi

Kathisma II.
From Menaion - - -
Mode 4. You revealed yourself today.
Enepdvng otjpepov.

When he saw You in the streams * of River
Jordan * being baptized willingly, * the great
Forerunner cried aloud * to You, O Christ, and
with gladness said: * You came and shone forth, O

Light unapproachable. iso;

Glory. Both now. Repeat.

When he saw You in the streams * of River
Jordan * being baptized willingly, * the great
Forerunner cried aloud * to You, O Christ, and
with gladness said: * You came and shone forth, O
Light unapproachable. so;
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ANAI'NQXTHX
Wahpog N’ (50).

"EAENGOV g, 6 Oedc, KAt TO pEya EAeOG
00V, Kai Kata 10 AR 00¢ 1@V oiKTIppH@Y ooV
e€alewov 10 avopnua pov. 'Ent mAgiov mADVOV
HE &To Thg &voping pov, Kal amo Thg Gpaptiog
Hov KaBaploov pe. ‘Ot TNV &vopiav pov éyw
YIVOOK®, KAl 1| GHaPTIX POV évammdy Hov €0Tt
S TaVTOG. X0l POV HHAPTOV, KAl TO TOVNpov
EVQOTILOV 00V €Molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G GOV, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
oe. I8ov yap év dvopioig ouveAnedny, kai év
apaptiong ékioonoé€ pe 1) untnp pov. Idov yap
aAnBelav fyannoag: o ddnAa Kai T&x KpuE1a
TG cogiag oov EéNAwadg pot. Pavtieig pe
VOoOONE Kai kKaBaplaBrioopar TALVETG pe Kal
VTEP Y10va AevkavOnoopal. AKOUTIEIG ot
ayaAAiaotv Kal e0@pooLVV: AyGAAIGCOVTOL
OO0TEN TETOMEWVOHEVA. ATIOCTPEYOV TO
TIPOCWTIOV GOV ATO TV KHAPTIAV HOL Kal
ndoag 1&g &vopiag pov éEarewov. Kapdiav
KaBapav Ktioov €v époti, 6 Bedg, Kai vedpa
€00¢ éykaivioov €v Tolg €yKaTolg Hov. M)
aroppiymg pe &mo 1od TPOoWNOL GOV Kol TO
[Tvebpa oov TO Gylov pn GviaveAng &m’ €poD.
AT60¢ pot Ty ayaAAiaotly 10D cwtnpiov cov
Kol TIVELHOTL YEHOVIK® OTNpLEov pe. Atdaéw
AvOHO0LG TG 060VC 0oL Kal doePelg €mi o€
émotpePouot. Phoai pe €€ aipdtwv, 6 Oedg,
0 Oe0g Tfi¢ oOTNPiag pov: AycAAGoETAL T
YA®OOG pov TV Sikatoovvnyv cov. Kopie, ta
X€lAn pov avoi&elg kai 10 oTOpa pov GvayyeAel
v aiveoiv oov. ‘Ot el ABEANCaG Buoiav,
£8wKa Gv: OAOKOLTOUATX OVK €DSOKIOELG.

Buoia 16 O TVEDHA CLVTETPIHHEVOV®

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,
O God, and renew a right spirit within me.
Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would

give it; You will not be pleased with whole
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KapSioy GUVTETPIUHEVIV KA TETATIEWVOHEVIV
0 ®e0g ovK £§ovdevmoel. AyaBuvov, Kopte, v
T €0SoKig cov TV L1V Kal 0ikodoundNT®
ta teiyn TepovoaAnp. Tote ebdoknoelg Buoiav
SKaloovvNG, Avaeopav Kol OAOKAVTOHATA.
Tote &voioovoty €mi 10 BuolaoTplOV Gov

HOOXOUG.

Tod Mnvaiov - - -

Kovtdaxuov tii¢ ‘EopTijc.
"Hyog §’. Adtdpuelov.

"Eme@avng onpepov Tf] oikoupévn, Kal
10 &G oov Kuple, éonpeiwdn €¢’ Nuag, év
gmyvooel VPVoOVTag oe: "HABeg €pdvng TO

D@ 10 drpdatTov.

Kovtdaxiov. Tod ITpodpopov.
Tod Mnvaiov - - - o
"Hyog mA. B’.

TTV COPATIKNV 00V TIpovaiav §€601IKMG
0 TopSavng, TpO® DIECTPEPETO, THV
TIVEDHQTIKTV 8¢ AelTovpyiav EKTANp&OV 6
Todavvng, o DeoTEAAETO" TOV AyyeéAwv al
1aée1g e€emAnTToVTO, OpMdaai o€ v peibpolg
oapki Bamtidopevov, Kai Tavteg ol év 1@
OKOTEL KATNLYAL(OVTO, AVUUVODVTEG OE TOV
QAVEVTA, Kol QOTIoavTa T TavTa.

‘0 Oikog.

T@ ToeAwBEévTL Adap év ESép, épdavn
“HAwog év BnBAeep, kai fivoi§ev adtod T0¢
KOpag, anomAvvag avtag Topdavou toig Haot
6 HEHEAAVOUEVER KO OUVEOKOTIOHEV®
QAOG avéTellev afeotov: 00K €Tt abT® VOE,
GG TavTa jpépar O TpOG PG TIpwl, S’

a0Tov €yevvnOn: Sethvov yap €kpifn g

burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. saasi

From Menaion - - -

Kontakion of the Feast.

Mode 4. Automelon.
"Emepavng onuepov.

You revealed yourself today on earth,
O Master, * and Your light was stamped on
us, who in the knowledge of the truth, * O
Lord, extol Your epiphany. * You came; You

revealed yourself, O unapproachable Light. ol

Kontakion. For the Forerunner.

From Menaion - - -
Mode pl. 2.

Jordan, alarmed by your physical presence,
in trembling receded. John, performing the
spiritual service, in fear retreated. The orders
of Angels were astonished, as they saw You in
flesh being baptized in the river; and all who
sat in darkness were shined on, and extolled
You the One who appeared and illumined

everything. icxo;

Oikos.

To Adam who in Eden became blind, the
Sun has in Bethlehem appeared, and it opened
his eyes after washing them in the waters of
the Jordan. To him who was blackened and
darkened before, a light has arisen that never
goes out. No longer is it night for him, but
always day. For his sake the Daybreak has
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véypamtar: e0pev avyry, éyeipovoav adToV: O
TIPOG E0TIEPAV TIECWV, AMNAAGYN TOD yvOQOu,
Kal €pBaoe pog "Opbpov Tov pavévta, Kal

QOTIOAVTA TA TTAVTA.

‘O Aaog {otatat 81 v avayvwaty 100 Xuvaéapiov.

Yovaapiov
Tod Mnvaiov.

TR Z" 100 avtod pnvog, 1 ovaéig 10
Ayiov €vdo&ov ITpogrtov, ITpodpopov kal
Bantiotod Twdvvou. Xuveédpape 8¢ kal 1y Thg
TAVTIHOL Kal &yiag a0ToL XepOg IpoOg TNV

Baothevovoav petevedic.

‘O "Ayiog Néog Tepopdptug Pwpoavog
0 Noakedaipwy, ¢k Kopung Anpwitdng, év
Bulavtie paptuproag kata 10 axhe” (1695)

€10¢, &lpel teAelodTan.

Mvnpun tod Ayiov Neopaptupog
ABavaaoiov 100 €§ AttaAeiag pev dvtog, v
Zpopvn 6€ papTLPTOAVTOG KATK TO o’
(1700) £toc.

Taig 100 ood ITpodpdpov npeaPeiong,
Xplote 6 Oe0g NPAY, EAénoov, Kai ooV
NUGG. Apnv.

XO0POX
Katafaociot tdv Potov B’
'Q8n o’. "Hyog B’.

Ltifel Bahdoong, Kupatodpevov oGAov, *
"Hniewpov avBig, TopomA Sedetypévov. * Mélag 8¢
novtog, tprotarag Alyvntiov, * "Expuyev dpdny,
VEATOOTPWTOG TAPOG, * Pmpn kpatond, Se§18G 100
Aeomotou.

been born. For as it was written, he hid in the
cool of the day; but he found the Dawn that
raises him up who had fallen at evening. He is
rid of the darkness and has reached the Morn,

which appeared and illumined everything. icxo)
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On January 7 is the Synaxis in honor of
the holy and glorious Prophet, Forerunner and
Baptist John. Coinciding with this was the
transfer of his all-precious and holy hand to

Constantinople.

The holy new Hieromartyr Romanos of
Lacedaemonia, from the town of Diminitzi,
witnessed in Byzantium in the year 1695 and
died by the sword.

We also commemorate the holy Neomartyr
Athanasios, who was from Attaleia, but

witnessed in Smyrna in the year 1700.

By the intercessions of Your Forerunner,
O Christ our God, have mercy and save us.
Amen.

CHOIR
Katavasias of Epiphany II
Ode i. Mode 2.

The people of Israel walked on the Red Sea, *
Once it was rendered again into dry land. * Dark
waters, like a liquid tomb, then covered * All the
chariots and riders of the Egyptians, * Yielding to
the might of the right hand of the Master. icoaso)
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Qény’.

‘Ocot moAai@dv, EkAeAVpeBa Bpoxav, * Bopdv
Aeovtav, ouvteBAaopevav poAag, * AyoaAMd ey,
Kol TAQTOVOEY OTOHA, * AOY® TAEKOVTEG, €K
Aoyav ped@sdiav, * Q t@v Tpog Nuag, fidetat

SWPNHAT®V.

QM S
IMupo® kabBapbeig puoTikiig Bewpiag, *
Y pvav Ipoeng v Bpot@dv Konvoupyiav,
* ‘Priyvuot yijpov, [Ivedpatt KpoTovpévny, *
Tapkwotv Zpgaivovoay apprjtov Adyov, * Q tév
SLVAOTAV TO KPATN GLVETPIPN.
‘Qén €.
"ExBpod (opandoug kai BefopPfopwpévou, *
‘Tov kaBapoet [Tvedpatog AeAovpevor, * Néav
npoowppicdnpev dmiavii tpifov, * Ayovoav
dmpoottov €ig Bupndiav, * Movoig Ipootthy, oig
Be0g KaTnAAGyN.

QMG
‘Tpeptov €&€pnve ovv tavoABie, * "Hyw
[Tatnp, Ov yaotpog éEnpevéato. * Nai, pnov,
OU10g, GLPPLTG YOVOE TEAGY, * POTAVYOG
é¢Enpovaev avBpamwv yévoug, * Adyog T€ pou (v,

Kai Bpotog mpopunBeiaq.

Qén ¢
"E@Aeée peifpw TdV SpaKovinv tag KApa,
* 'O ¢ Kapivov v pHeTapalov pAoya, *
Néoug pépovoav evoePeig katevvaoag. * Trv
duokaBektov axAvv €€ apaptiag, * "OAnv mALVeL

8¢, Tfj 8p0o 10D IlveLpatog.

Ode iii.

You who have been delivered from the age-
old * Snares of voracious lions whose teeth have
been broken, * Greatly rejoice now, O logophiles,
and let us open * Our mouths in melodic poems to
the Logos * Of God, who delights in the gifts that

He gave us. icoaspi

Ode iv.

Utterly purged by the fire of mystical *
Revelations, the Prophet, moved by the Spirit, *
Extolled humanity’s regeneration, * Signaling the
incarnation of the ineffable Logos, * Praising Him

who crushed the power of rulers. coas)

Ode v.
Now that we are washed of the dark and dirty
* Enemy’s venom by the Spirit’s cleansing, * Let
us take the new unerring path that leads us * Into
happiness, which is unattainable except for those
whom * God through Christ has reconciled to

himself. coas

Ode vi.

Unto Him, whom He produced from the
womb, * Resounded the all-blessed voice of the
Father, * Naming Him beloved, “This is My
connatural * Son and My reflection, now born
of mankind, * Both My living Logos and by
providence human. (coasp)

Ode vii.

The Lord, who impeded the flames of the
furnace * Holding the godly Young Men, has
completely * Enkindled the dragons’ heads in the
Jordan * River and has washed away the stubborn

stain of sin * In the water by the dew of the Spirit.

[GOASD]
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Qénn'.

Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDev
0V KUpiov.

"EAeuBépa pev iy ktiolg yvepifetar * Yiol 8¢
QWTOG, Ol TIPLV E0KOTIOPEVOL. * MOVOG 0TEVALEL,
100 0KOTOLG O TIPOCTATNG. * NOV evAoyeiT®
OLVTOV®G TOV aitlov, * ‘H mpiv téAcva v EBvav

TayKAnpla.

O Aaog iotatar St v © 7 °Qénv.
ATAKONOZXZ
Trv OgotdKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V

DpPVOLG TIHAVTEG HEYOADVOEY.

XOPOX
Tod Mnvaiov - - -
Q61 0.
Kavov A'.

"Hyog B’. ‘O Eippég,.

MeydAvvov yroxn pou, v TIHIWTEPAV, TV
AV OTPATEVUATWY.

Amopel tiioa YADOo, EDPMNUETY TTPOG
a&lav: IAyya 8¢ vodg Ko DTTEPKOOHL0G, DPVETV
o€ O®e0TOKe: OHWG Gyadn LTTGpYOLOQ, TNV
mioTv 8éxov- Kal yop OV oBov oidag, Tov
gvBeov PGV oL yap XploTavay &l mpooTaTg,

0& HEYAAVUVOIEV.

Tponapia.
MeydAuvvov yuyn pov, tov €v Topdavn,
EAOovta fariobijval.
Aot mépeoo, Mvedpatt T01¢ POTILOPEVOLG:
NOv tpooédete, 4Se, Ipog Oedv, &v miotel Aéywv

PwTIodNTE: 00TOG O YOG EkéKpaev AShp &v

Ode viii.

We praise and we bless and we worship
the Lord.

Overjoyed is creation, for it was liberated. *
Those who once lay in darkness now are sons of
light. * Rightly is the wretched prince of darkness
groaning. * And as for us all, the formerly
wretched * Nations, let us earnestly bless Him who

caused this. (coaso)
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
From Menaion - - -

Ode ix.
Canon 1.
Mode 2. Heirmos.

Anopel ndoa yA@ooa.
O my soul, magnify the woman, who is

higher in honor than the armies of heaven.

Mortal tongues are unable to befittingly
praise you. * Even celestial minds are
dazed extolling you, O Lady Theotokos. *
Nonetheless, since you are good, accept our
faith and longing. * You know that we revere
you with God-inspired love. * You are the

protector of Christians, and we magnify you.

[GOASD]

Troparia.
O my soul, magnify the Lord who came to
the Jordan to be baptized.
As a prophet, O David, be with us in the
Spirit. Sing to those who are to be baptized, “Come

to God in faith and be enlightened. This poor

man — and namely Adam who had fallen —
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Kai g Tpradog, oYopeba e&G 10 ddutov.

Tob ITpodpopov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog B’. ‘H 10V 1pd HAiov pwothipa.

Bantiota 100 Xpiotod, npéafieve vmep
NUAV.

"EX TR épnpiag, 1) IIpodpopog pwvr, Tov
AOyov Selkvuol, COUATIKAG NPTV émdnunoavta,
KOl TapovIa TePYap@e, Pantilev evtpemiletan,
TOV TG YLy g KabBaipovta, g Gpaptiag Six

TIOTEWC.

Bantiota 100 Xpiotod, npéafieve vmep
NUAV.
Xapig te kat Nopog, peoity oe oentoy,

0aQ®C tpofaAAetal, TOV pHEV oppayilovta, ThG

cried, and indeed the Lord heard him. He came
and revealed himself, and in the Jordan’s waters

renewed injured humanity. (coaso)

O my soul, magnify the Lord, who from the

Forerunner accepted to be baptized.

Now Isaiah is saying, “Wash yourselves;
make yourselves clean; and put away the evils
from your souls before the Lord’s eyes. Let the
thirsty go to the living water.” For Christ will
sprinkle water, which cleanses and renews, on
those who run to Him with faith; and He baptizes

them in the Spirit, for everlasting life. coasos

O my soul, magnify the Son, to whom the

Father’s voice bore witness.

So, by grace and the seal let us preserve
ourselves, O faithful. The Hebrews long ago
escaped destruction, when the blood was on the
lintel. Now for us this sacred laver of regeneration
will be a passing over and exodus to life, where we

shall see the never-setting light of the Trinity. icoasos

For the Forerunner.

From Menaion - - -

Mode 2. Lady, from your virginal belly.

‘H oV mpo niiov pwotijpa.

Baptist of Christ, intercede for us.

Coming from the desert, the Forerunner’s
voice to all points out the Word who for our
sake has visited us bodily; full of joy he prepares
himself to baptize Him who has arrived, the One
who purifies our souls from the ancestral sin
through faith in Him. sos

Baptist of Christ, intercede for us.

Grace and Law do clearly promote you, holy

John, as intermediate, in that you seal the Law
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Kai vdv. @eotokiov.
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QV EU\GvBpwog, TopBeVIKTg €K PHITPOG GO,

Beoyevvi|Top O HOKAPLOTE.

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog B’.
MeydAvvov yuxn pov, v Avtpwoapevny,
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"Q 1@V VNEP vodv, 10D TOKOL coL BavpaT®V!
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1S TuXOVTEG TAVTEAODG owTnpiag, * Endéov
KPOTODEV OG EVEPYETN, * ADPOV PEPOVTEG DVOV

EVXOPLOTIOG.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
denBGpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odcov, éAenoov Kal
Slx@OAaéov NHaG, 6 Bedc, T of] XapLTL.
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and inaugurate Grace; and the Word honored you
himself above the other Prophets all. You now

surpass things visible, all-venerable Forerunner. isoi

Glory.

He who demonstrated a life that emulates the
incorporeal rejoices now together with angelic
hosts; he is full of exultant joy as he stands beside
the Master’s throne; forgiveness and salvation he

requests for us and all who sing his praise. ispl

Both now. Theotokion.

Exceeding compassion, the Savior and
Redeemer of the universe becomes a man and
accepts to be born in the flesh. Benevolent is He by
nature; He benefits humanity. He came forth from
your virgin womb, all-blessed Maiden who gave
birth to God. o1

Ode ix. Katavasia. Mode 2.
O my soul, magnify her, through whom we
were freed from the curse and condemnation.
No one can comprehend the wonders of your
childbirth. * Granted comprehensive salvation
through you, O Lady, * Ever-virgin Bride and
blessed Mother, * To you we bring a gift, striking

up this worthy * Hymn of gratitude towards you,

our Benefactress. coasoi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
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"Hyogy’'. A0téueiov.

‘Enepdavn 6 Zotmp, 1 Xapig 1) &Andewa, év
peiBpoig 1od Topddavou, Kal Tovg év OKOTEL Kal
oKy, kaBevSovrag épmnioe: Kal yop AABeV @dvr,
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Oi Aivol. "Hyog a’.
[T&oa nvor| aiveadtw tov Koplov. Aivelte
1oV KOplov €k TV o0pav@dv: aivelte adTov év Toig

vyiotolg. Xoi mpénet Vpvog 1@ Od.
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CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Exaposteilarion.
From Menaion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

Tovaikeg drovtiofie.

The Master once referred to you * as Prophet
and superior * to all the Prophets and greater *
than all who were born to women; * for all the
Prophets and the Law * announced the coming of
the Christ, * but you have seen Him in the flesh, *
and more than all you were honored * when you,
O Saint John, baptized Him. s

For the Feast.
From Menaion - - -

Mode 3. Automelon.
‘Emepavn 6 Zwthip.

Our Savior, grace and truth, * appeared in
His Epiphany * in the streams of the Jordan; * and
those who lay once in the dark * and shadow He
illumined now. * He has come and appeared, * the

Light unapproachable. so;

Lauds. Mode 1.
Let everything that breathes praise the Lord.

Praise the Lord from the heavens, praise Him in
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the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas]

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas]

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.
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Alvelte Tov O¢cov év 1oi¢ ayioig aiToD,
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0 Be0¢ UV, 6 émeavelg Oedg TodTOV Aaoi
TIPOOKUVIOWEV.

IS16perov. "Hyog o'
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aiveite adTov Kata 10 TARBOG TG peyaAwaivg

a0TOD.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Menaion - - -

Idiomelon. Mode 1.
To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

Light from Light, Christ our God, has shone
upon the world. He is God and He appeared to us.
O peoples, let us worship Him. so)

Idiomelon. Mode 1.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isaas)

Light from Light, Christ our God, has shone
upon the world. He is God and He appeared to us.
O peoples, let us worship Him. iso)

Idiomelon. Mode 1.

Praise Him for His mighty acts; praise

Him according to the abundance of His

greatness. saasi

[1&¢g oe Xpraté, 6odAot tov Aeondtnv How shall we servants worthily honor You the

a&log unowpev; 6T év toig Béao1 TAVTaG TG Master, O Christ, for renewing us all in the waters?

AVEKAIVIONG. (sD]
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Tod Mnvaiov - - -

¢ 7N¢ Tavovapiov

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

When You our Savior were baptized in the
River Jordan, You sanctified the waters, You were
touched by the hand of Your servant, and You
cured the world’s passions. Great is the mystery of

Your economy! O benevolent Lord, glory to You!

[SD]

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

The true Light has appeared and bestows
illumination on all. Christ is baptized with us, even
though He is above all purity; and thus He infuses
sanctification into the water, which then becomes
the purifying agent of our souls. What is seen
belongs to earth; but what is understood transcends
the heavens. By means of a bath comes salvation;
by means of water comes the Spirit; by means of
immersion does our ascent to God come to pass.
How wonderful are Your works, O Lord! Glory to

You! o1

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isasi

He who wraps heaven in clouds wraps himself
today in the streams of the Jordan. He who takes
away the sin of the world washes himself in a
wash that is meant for me. The cognate Spirit from
above testifies of Him, that He is the Most High
Father’s Only-begotten Son. To Him let us cry
aloud, “O Christ our God who appeared to us and

saved us, glory to You!” ispl

Glory.

From Menaion - - -

14
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Mode pl. 2.

You emerged from a barren woman’s labor
as an Angel, O Baptist, and you dwelt in the
wilderness from the time you were in swaddling
clothes. You were shown to be the seal of the
Prophets all; for you were counted worthy to
baptize in the Jordan Him whom they beheld in
various ways and proclaimed enigmatically. You
heard the Father’s voice from heaven bearing
witness to His Sonship. And you saw the Spirit
in the form of a dove showing that the voice was
directed towards the One being baptized. And you,
who are superior to all the Prophets, never cease
interceding on our behalf, as we loyally observe
your memorial. (ko)

The [second] choir sings the following Idiomelon, up to
the asterisk; then the first choir begins the Great Doxology,

starting with the last verse of the Idiomelon: “Glory be to
God...”

Both now.

Mode 2.

From Menaion - - -

Today Christ came to be baptized in the
Jordan. Today John touches the head of the
Master. The hosts of heaven were astounded
seeing the paradoxal mystery. The sea beheld it
and fled; when the Jordan saw, it retreated. And
we who are now illumined cry aloud, * “Glory be
to God who appeared, and who was seen on earth,

and who illumined the world.” o1
Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
We praise You, we bless You, we worship

You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.
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‘Ot oV €l povog ‘Ayiog, oL €1 Hovog
Kvpiog, Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

Kab’ ékdotnv uépav edAoOyNow o€ Kal
aivéom 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimaov, KOpig, év i 1pépa tanTn,
avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @eog t6dv Hatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

['évorto, Kopie, 10 €Aedg gov €@’ T\HAG,
kabBamep AATicapEY €M OF€.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKAOPATA GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i
SIKALOPATA GOU.

EdAoyntog el Kopie, Si8agdv pe tix

SIKAOPATA GOv.
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Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.



Matins on Tuesday, January 7

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, €éAénoov pe, laoa

™V Yuynv pouv, 0Tt fHapTov oot.

Kipie, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

motelv 10 BEANPG cou, 6T oL €l 6 Bedg pov.

‘Ot nopa ool nyn g, €V e EOTL 6oL
oYopeda aG.

[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 0 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpuac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.
‘Aylog ABavatog, éAEnoov UGG,

Aylog 6 Be0g, Ayiog Toxvpog, Aylog

ABd&vatog, éAénoov 1pac.
AnoAvtixwov ti¢ ‘EopTijc.

Tob Mnvaiou - - - 7HX0§ o

"Ev Topdavn Bantiopévou cou Kopte, 1
¢ Tpradog épavepnBn mpookLvnoig: 10d yap
evvTOpOG 1] G®VT| TIPOCEPAPTUPEL COL, AYATINTOV
o€ Yiov dvopdadovoa: kai 0 [Tvebpa év eidet
TepLoTePaG, €Befaiov 100 Adyouv 10 &dopaieg. O
gmoaveig Xplote 6 Oedg, Kal 1OV KOOHOV PwTioac,
d66&a oot.
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Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

Apolytikion of the Feast.
From Menaion - - -

Mode 1.

When You were baptized in the River Jordan,
O Lord, it was revealed that God is worshiped
in Trinity. For the voice of the Father, who had
begotten You, also bore witness to You, calling
You “beloved Son,” and the Spirit, in the form of
a dove, confirmed that what was said is true. In
Your epiphany, O Christ God, You appeared and
illumined the world. Glory to You! icoaso)



